
М І Ж Н А Р О Д Н А Н А У К О В А К О Н Ф Е Р Е Н Ц І Я 
З Н А Г О Д И 5 0 - Л І Т Т Я В И Х О Д У В С В І Т 

ГРАМАТИКИ МУЗИКАЛЬНОЇ М И К О Л И Д І Л Е Ц Ь К О Г О 

30 ч е р в н я 2020 р о к у в ідбулася М і ж н а р о д н а наукова о н л а й н - к о н ф е р е н ц і я 
«Київ і Вільно в історії ц е р к о в н о г о співу Київської м и т р о п о л і ї в р а н н ь о -
м о д е р н у добу (до 50-ліття публікаці ї Граматики музикальної М и к о л и Ді-
лецького)» . О р г а н і з а т о р а м и конференц і ї с тали Інститут церковної м у з и к и 
і Ц е н т р реліг ійної к у л ь т у р и УКУ. Доповід і в и г о л о с и л и Ганна Н а в р о ц ь к а 
з Н а ц і о н а л ь н о г о музею ім. м и т р . А н д р е я Ш е п т и ц ь к о г о у Львові , І рина Ге­
р а с и м о в а з Псковського д е р ж а в н о г о у н і в е р с и т е т у в Росії, а т а к о ж викла¬
дачі Льв івсько ї н а ц і о н а л ь н о ї м у з и ч н о ї академі ї ім. М . Л и с е н к а Н а т а л і я 
С и р о т и н с ь к а , М а р і я Качмар , Ольга Шуміліна , Олекс ій М а к а р е н к о М о д е ­
р а т о р а м и і г о л о в н и м и допов ідачами стали п р о ф е с о р и УКУ Ігор С к о ч и л я с 
та Юрій Яс іновський , як і в і д к р и л и та р о з п о ч а л и к о н ф е р е н ц і ю . У програм і 
конференц і ї були представлені та виголошені наступн і теми: 

Ігор С к о ч и л я с . Вільно як «Civitas Ruthenica» у ХУІІ-ХУШ століттях 
(культурні осередки та інституції православних й уніатів). 

Ю р і й Я с і н о в с ь к и й . Підготовка і реалізація видання автографу 
1723 року Граматики музикальної Миколи Ділецького. 

Ганна Н а в р о ц ь к а . Рукопис Граматики Ділецького у фондах Національ­
ного музею. 

Н а т а л я С и р о т и н с ь к а . Життєпис Миколи Ділецького в контексті куль¬
турно-мистецького дискурсу. 

Ірина Герасимова. Трактат Николая Дилецкого Граматика музикальна 
1723 года как источник атрибуции партесных концертов: Литур­
гия Серапиона Замаревича. 

М а р і я Качмар . Нотаційні системи Київської митрополії та їхні проек­
ції в музично-теоретичних працях XVII століття. 

Ольга Шуміліна . Воскресенський канон Миколи Дилецького: автентич¬
на версія музичного тексту. 

Олекс ій М а к а р е н к о . Псалми 26(27) та 46(47) у творах Ділецького та 
його сучасників. 

О с о б л и в о слід в і д з н а ч и т и м і ж д и с ц и п л і н а р н и й д и с к у р с , п р е д с т а в л е н и й 
я к і с т о р и к о - к у л ь т у р н о ю т е м а т и к о ю , так і м у з и ч н о - т е о р е т и ч н о ю у сфер і 
к о м п о з и т о р с ь к о ї т в о р ч о с т і і м у з и ч н и х трактат ів X V I I ст., в т о м у й Ми¬
коли Ділецького . Ігор Скочеляс , Н а т а л і я С и р о т и н с ь к а , Ганна Н а в р о ц ь к а 



о к р е с л и л и м и с т е ц ь к о - к у л ь т у р н і реалії того часу, а Ірина Герасимова, О л ь ­
га Шуміліна , Олекс ій М а к а р е н к о , М а р і я К а ч м а р п о д і л и л и с я д у м к а м и му¬
з и ч н о - т е о р е т и ч н о г о дискурсу. 

І сторичне значення Вільна я к ц е н т р у унійної Ц е р к в и Київської м и т р о ­
полії Х У Н - Х У Ш ст. (до 1746 р.) п ідкреслив Ігор Скочеляс , п р е д с т а в л я ю ч и 
роль русинів (білорусів і укра їнців) у моделі 5Іауіа ипіїа — я к інтегрованість 
руського і латинського (через польське) , в т р и м у ю ч и р івновагу і цілість че¬
рез В а с и л і я н с ь к и й ч и н . Це несло і культурн і , і осв ітні о н о в л е н н я серед 
русинів , щ о є п о ш т о в х о м для п о д а л ь ш и х досл іджень , щ о власне п. Ігор ак­
т и в н о в п р о в а д ж у є через в и д а в н и ч и й п р о є к т "Київське Християнство" . 

Допов ідь п р о ф . Юрія Яс іновського в і д т в о р и л а час та о б с т а в и н и п о я ­
ви Граматики, адже багатор ічне с п і л к у в а н н я з О л е к с а н д р о ю Ц а л а й - Я к и -
м е н к о , а в т о р к о ю публікаці ї , дало м о ж л и в і с т ь б у т и св ідком і в н и к н у т и 
у непрост і перипеті ї п ідготовки і в и д а н н я цього рукопису. В часи в ідлиги 
в Україні в шістдесятих р о к а х м и н у л о г о століття , щ о п о з н а ч и л о с я вели¬
к и м спалахом інтелектуальних сил, в і д р о д ж е н н я у к р а ї н с ь к и х джерел було 
в а ж л и в о ю і нелегкою п р а ц е ю . П а м ' я т н о ю стала орган і зац ія і п р о в е д е н н я 
5-9 кв ітня 1969 р . великої наукової конференц і ї " М у з и ч н а культура Укра­
ї н и Х У І - Х У Ш ст.", щ о с у п р о в о д ж у в а л а с ь щ о д е н н и м и к о н ц е р т а м и , на од­
н о м у з я к и х п р о з в у ч а л а Херувимська пісня Д ілецького у в и к о н а н н я х о р у 
студентів Львівської консерваторі ї п /у Євгена Вахняка. 

Натал ія С и р о т и н с ь к а продовжила культуролог ічний дискурс, розкрива ­
ючи географію діяльності Ділецького та створених н и м редакцій Граматики 
музикальної. Доповідачка відзначила велике п о ш и р е н н я цієї праці в Москові ї 
я к зразка європейського музичного погляду, тобто партесного співу. Власне 
на м у з и ч н о м у ґрунті у Вільні перетиналися в і зант ійський і латинський об­
ряди , і тому не випадково воно стало містком м і ж Сходом і Заходом. 

М а р і я Качмар розглянула ки ївську нотац ію я к результат р е ф о р м и , щ о 
й ш л а в ногу з є в р о п е й с ь к и м и д о с я г н е н н я м и і т а к и м ч и н о м дала можли¬
вість з а п и с у в а т и багатоголос і х о р о в і композиц і ї . У н е в м е н н и х і р м о л о -
гіонах збереглися п о о д и н о к і з р а з к и багатоголосих к о м п о з и ц і й у вигляд і 
маркера «путь» я к головного голосу (тобто сагґіш п г т ш ' а ) , а інші д о к о м п о -
н о в у в а л и с я за п р а в и л а м и , щ о описан і у трактат і «Наука всея мусикії». Під­
креслила , щ о н е в м е н н у нотац ію на укра їнських землях, з о к р е м а Д ілецький 
у своїй Граматиці музикальній, н а з и в а л и «кулизмяна» , щ о походить від од­
ного з головних знак ів «кулизма». Р е ф о р м а н о т н о г о з а п и с у ш л я х о м ство¬
р е н н я власного р і зновиду , у з а г а л ь н ю ю ч и є в р о п е й с ь к и й досвід , св ідчить 
п р о в и с о к и й р івень м у з и ч н о г о м и с л е н н я і з а галом культури . Це стало ве¬
л и к и м п о ш т о в х о м у р о з в и т к у музично ї творчост і , о с о б л и в о ж у с т в о р е н н і 
багатоголосих концерт ів -мотет ів європейського зразка . 



Ольга Шуміліна поділилася історією в и д а н н я та джерельними пошука­
м и нотних текстів Воскресенського канону Ділецького. Порушила п и т а н н я 
в ідтворення оригінального музичного тексту партії другого дисканта, я к а 
у першому виданні 1976 року, за її відсутністю в київському комплекті , ре­
конструйована Яремою Якубяком. Та завдяки віднайденню цієї партії авторка 
доповіді запропонувала новий варіянт партитури цього канону, я к и й суттє¬
во міняє сутність композиці ї — акордово-гармонічна фактура змінюється на 
імітаційну. О т о ж техніка контрапункту цього канону, створеного ще до бахів-
ського періоду, свідчить про високу багатоголосу хорову культуру видатного 
українського композитора і теоретика. Авторка закликає виконавців обира­
ти саме цей автентичний варіянт канону Літургії Ділецького, я к и й точніше 
і яскравіше передає композитирську техніку нашого славного майстра. 

Ірина Герасимова звернула увагу на Літургію Замаревича , згаданого я к 
композитора у Граматиці музикальній Ділецького. Віднайдення твору засвід¬
чує, щ о Замаревич , я к і Ділецький, спирався у своїй творчост і на ки ївську 
редакцію словесного тексту. Ц я триголоса Літургія свідчить про д о т р и м а н н я 
правил к о м п о н у в а н н я з музичного трактату Ділецького. Ще одним зв ' я зком 
з працею теоретика і т в о р о м к о м п о з и т о р а - у ч н я є ц и т у в а н н я мелодії поль¬
ської пісні, я к у Ділецький подає я к зразок для компонування . 

Олексій М а к а р е н к о з в е р н у в увагу на о с о б л и в о с т і в и к о р и с т а н н я псал­
мів у т в о р ч о с т і Д ілецького та його сучасник ів . Увагу п р и в е р н у л и с т и ш ­
к и псалмів 26 "Господь п р о с в і щ е н н я м о є " та 47 "Вознісся Бог" і с п о с о б и 
м у з и ч н о г о к о м п о н у в а н н я на ці тексти. Доповідач з в е р н у в увагу на велику 
близьк ість техніки к о м п о н у в а н н я на тексти псалмів у т в о р ч о с т і р и м о - к а -
т о л и ц ь к и х і п р о т е с т а н т с ь к и х к о м п о з и т о р і в , о с о б л и в о ж Гайнріха Ш ю т ц а . 
З в е р н у в увагу на текстові о с о б л и в о с т і та їх м у з и ч н у інтерпретац ію. Через 
паралельне з і ставлення слов 'янського і латинського текстів псалмів вису¬
ває п р и п у щ е н н я , щ о л а т и н с ь к и й текст, через сп івпад іння наголосів і дов¬
гих т р и в а л о с т е й , м о ж л и в о , був п е р в и н н и м . 

О т ж е , і сторико-рел і г ійний , м у з и ч н о - м и с т е ц ь к и й і музично-теоретич¬
н и й погляди на "Київ і Вільно в історії ц е р к о в н о г о світу" п о к а з у ю т ь на¬
ск ільки в а ж л и в и м був з в ' я з о к м і ж сходом і з а х о д о м у план і с т в о р е н н я 
культурного простору , я к и й не розд іляє , а об ' єднує к у л ь т у р н и й обмін по¬
глядів і м и с т е ц ь к і н а д б а н н я . 

Відео-матеріали конференції — 
https://www.youtube.com/channel/UCYzrH7ohpX97FRN2czaZvlw 

Марія Качмар 

https://www.youtube.com/channel/UCYzrH7ohpX97FRN2czaZvlw

